
Exo
Chapter 23

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

א1 ֹ֥ ל
Tidak
H3808

א תִשָּׂ֖
engkau mengangkat
H5375

מַע שֵׁ֣
kabar

וְא שָׁ֑
dusta
H7723

אַל־
jangan–
H0408

שֶׁת תָּ֤
engkau menaruh
H7896

יָֽדְךָ֙
tanganmu
H3027

עִם־
dengan–

ע רָשָׁ֔
orang jahat
H7563

לִהְיֹ֖ת
untuk–menjadi
H1961

עֵ֥ד
saksi
H5707

ס׃ חָמָֽ
kekerasan
H2555

ס
(pemisah)

"Janganlah engkau menyebarkan kabar bohong; janganlah engkau membantu orang yang bersalah dengan 
menjadi saksi yang tidak benar.

א־2 ֹֽ ל
Tidak–
H3808

תִהְיֶה֥
engkau menjadi
H1961

י־ אַחֲרֵֽ
mengikuti–

ים רַבִּ֖
orang banyak

ת לְרָעֹ֑
untuk–berbuat jahat

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

תַעֲנֶה֣
engkau menjawab

עַל־
mengenai–

ב רִ֗
perkara
H7379

ת לִנְטֹ֛
untuk–menyimpang
H5186

י אַחֲרֵ֥
mengikuti

ים רַבִּ֖
orang banyak

ת׃ לְהַטֹּֽ
untuk–membelokkan
H5186

Janganlah engkau turut-turut kebanyakan orang melakukan kejahatan, dan dalam memberikan kesaksian 
mengenai sesuatu perkara janganlah engkau turut-turut kebanyakan orang membelokkan hukum.

ל3 וְדָ֕
Dan–orang miskin
H1800

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ר תֶהְדַּ֖
engkau muliakan
H1921

בְּרִיבֽוֹ׃
dalam–perkaranya
H7379

ס
(pemisah)

Juga janganlah memihak kepada orang miskin dalam perkaranya.

י4 כִּ֣
Jika

ע תִפְגַּ֞
engkau bertemu
H6293

שׁ֧וֹר
lembu
H7794

יִבְךָ֛ אֹֽ
musuhmu
H0341

א֥וֹ
atau

חֲמֹר֖וֹ
keledainya
H2543

תֹּעֶה֑
tersesat
H8582

ב הָשֵׁ֥
mengembalikan
H7725

נּוּ תְּשִׁיבֶ֖
engkau harus mengembalikan
H7725

לֽוֹ׃
kepadanya

ס
(pemisah)

Apabila engkau melihat lembu musuhmu atau keledainya yang sesat, maka segeralah kaukembalikan binatang 
itu.

י־5 כִּֽ
Jika–

ה תִרְאֶ֞
engkau melihat
H7200

חֲמ֣וֹר
keledai
H2543

שֹׂנַאֲךָ֗
orang yang membencimu
H8130

רֹבֵץ֙
rebah
H7257

חַת תַּ֣
di bawah
H8478

מַשָּׂא֔וֹ
bebannya

וְחָדַלְתָּ֖
dan–engkau berhenti
H2308

מֵעֲזֹ֣ב
dari–meninggalkan

ל֑וֹ
baginya

עָזֹ֥ב
meninggalkan

תַּעֲזֹ֖ב
engkau harus meninggalkan

עִמּֽוֹ׃
bersamanya

ס
(pemisah)
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Apabila engkau melihat rebah keledai musuhmu karena berat bebannya, maka janganlah engkau enggan 
menolongnya. Haruslah engkau rela menolong dia dengan membongkar muatan keledainya.

א6 ֹ֥ ל
Tidak
H3808

ה תַטֶּ֛
engkau membelokkan
H5186

ט מִשְׁפַּ֥
keadilan
H4941

אֶבְיֹנְךָ֖
orang miskinmu
H0034

בְּרִיבֽוֹ׃
dalam–perkaranya
H7379

Janganlah engkau memperkosa hak orang miskin di antaramu dalam perkaranya.

מִדְּבַר־7
Dari–perkara–
H1697

קֶר שֶׁ֖
dusta
H8267

תִּרְחָק֑
engkau menjauhi
H7368

י וְנָקִ֤
dan–yang tidak bersalah

וְצַדִּיק֙
dan–yang benar
H6662

ל־ אַֽ
jangan–
H0408

ג תַּהֲרֹ֔
engkau bunuh
H2026

י כִּ֥
karena

לאֹ־
tidak–
H3808

יק אַצְדִּ֖
Aku membenarkan
H6663

ׁע׃ רָשָֽ
orang jahat
H7563

Haruslah kaujauhkan dirimu dari perkara dusta. Orang yang tidak bersalah dan orang yang benar tidak boleh 
kaubunuh, sebab Aku tidak akan membenarkan orang yang bersalah.

חַד8 וְשֹׁ֖
Dan–suap
H7810

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ח תִקָּ֑
engkau ambil
H3947

י כִּ֤
karena

הַשֹּׁחַ֙ד֙
suap itu
H7810

יְעַוֵּ֣ר
membutakan
H5786

ים פִּקְחִ֔
yang melihat
H6493

ף יסַלֵּ֖ וִֽ
dan–membelokkan
H5557

י דִּבְרֵ֥
perkataan–
H1697

ים׃ צַדִּיקִֽ
orang-orang benar
H6662

Suap janganlah kauterima, sebab suap membuat buta mata orang-orang yang melihat dan memutarbalikkan 
perkara orang-orang yang benar.

וְגֵר9֖
Dan–orang asing
H1616

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

תִלְחָץ֑
engkau tindas
H3905

ם וְאַתֶּ֗
dan–kamu

יְדַעְתֶּם֙
mengetahui
H3045

אֶת־
(objek)–
H0853

נֶפֶ֣שׁ
jiwa
H5315

הַגֵּ֔ר
orang asing
H1616

י־ כִּֽ
karena–

ים גֵרִ֥
orang asing
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
kamu adalah
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Orang asing janganlah kamu tekan, karena kamu sendiri telah mengenal keadaan jiwa orang asing, sebab kamu 
pun dahulu adalah orang asing di tanah Mesir.

ש10ׁ וְשֵׁ֥
Dan–enam
H8337

שָׁנִ֖ים
tahun
H8141

תִּזְרַ֣ע
engkau menabur
H2232

אֶת־
(objek)–
H0853

אַרְצֶךָ֑
tanahmu
H0776

וְאָסַפְתָּ֖
dan–engkau mengumpulkan
H0622

אֶת־
(objek)–
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
hasilnya
H8393

Enam tahunlah lamanya engkau menabur di tanahmu dan mengumpulkan hasilnya,

ת11 וְהַשְּׁבִיעִ֞
Dan–ketujuh
H7637

תִּשְׁמְטֶנָּ֣ה
engkau melepaskannya
H8058

הּ וּנְטַשְׁתָּ֗
dan–meninggalkannya
H5203

֙ כְלוּ וְאָֽ
dan–makan
H0398

אֶבְיֹנֵי֣
orang-orang miskin
H0034

ךָ עַמֶּ֔
umatmu

ם וְיִתְרָ֕
dan–sisanya

תֹּאכַ֖ל
akan makan
H0398

חַיַּ֣ת
binatang

הַשָּׂדֶ֑ה
ladang

ן־ כֵּֽ
demikian–

ה תַּעֲשֶׂ֥
engkau lakukan

לְכַרְמְךָ֖
untuk–kebun anggurmu
H3754

ךָ׃ לְזֵיתֶֽ
untuk–pohon zaitunmu
H2132
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tetapi pada tahun ketujuh haruslah engkau membiarkannya dan meninggalkannya begitu saja, supaya orang 
miskin di antara bangsamu dapat makan, dan apa yang ditinggalkan mereka haruslah dibiarkan dimakan 
binatang hutan. Demikian juga kaulakukan dengan kebun anggurmu dan kebun zaitunmu.

שֶׁת12 שֵׁ֤
Enam
H8337

יָמִים֙
hari
H3117

ה תַּעֲשֶׂ֣
engkau melakukan

יךָ מַעֲשֶׂ֔
pekerjaanmu
H4639

וּבַיּ֥וֹם
dan–pada–hari
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
ketujuh
H7637

ת תִּשְׁבֹּ֑
engkau berhenti

לְמַעַ֣ן
supaya
H4616

יָנ֗וּחַ
beristirahat
H5117

שֽׁוֹרְךָ֙
lembumu
H7794

ךָ וַחֲמֹרֶ֔
dan–keledaimu
H2543

וְיִנָּפֵ֥שׁ
dan–disegarkan
H5314

בֶּן־
anak–

אֲמָתְךָ֖
hamba perempuanmu
H0519

ר׃ וְהַגֵּֽ
dan–orang asing
H1616

Enam harilah lamanya engkau melakukan pekerjaanmu, tetapi pada hari ketujuh haruslah engkau berhenti, 
supaya lembu dan keledaimu tidak bekerja dan supaya anak budakmu perempuan dan orang asing melepaskan 
lelah.

ל13 וּבְכֹ֛
Dan–dalam–semua
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

רְתִּי אָמַ֥
Aku katakan
H0559

אֲלֵיכֶ֖ם
kepadamu
H0413

תִּשָּׁמֵר֑וּ
kamu berjaga-jaga
H8104

ם וְשֵׁ֨
dan–nama
H8034

ים אֱלֹהִ֤
allah-allah
H0430

אֲחֵרִים֙
lain
H0312

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ירוּ תַזְכִּ֔
kamu sebut
H2142

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ע יִשָּׁמַ֖
didengar
H8085

עַל־
dari–

יךָ׃ פִּֽ
mulutmu
H6310

Dalam segala hal yang Kufirmankan kepadamu haruslah kamu berawas-awas; nama allah lain janganlah kamu 
panggil, janganlah nama itu kedengaran dari mulutmu."

שָׁלֹ֣ש14ׁ
Tiga
H7969

ים רְגָלִ֔
kali
H7272

ג תָּחֹ֥
engkau rayakan
H2287

י לִ֖
bagi-Ku

בַּשָּׁנָֽה׃
pada–tahun
H8141

"Tiga kali setahun haruslah engkau mengadakan perayaan bagi-Ku.

אֶת־15
(objek)–
H0853

חַג֣
hari raya
H2282

֮ הַמַּצּוֹת
roti tidak beragi
H4682

֒ תִּשְׁמֹר
engkau pelihara
H8104

שִׁבְעַת֣
tujuh
H7651

יָמִים֩
hari
H3117

ל תֹּאכַ֨
engkau makan
H0398

מַצּ֜וֹת
roti tidak beragi
H4682

ר אֲשֶׁ֣ כַּֽ
sebagaimana

ךָ צִוִּיתִ֗
Aku perintahkan kepadamu
H6680

לְמוֹעֵד֙
pada–waktu yang ditentukan
H4150

דֶשׁ חֹ֣
bulan
H2320

יב אָבִ֔ הָֽ
Abib
H0024

כִּי־
karena–

ב֖וֹ
di dalamnya

יָצָא֣תָ
engkau keluar
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
dari–Mesir
H4714

וְלאֹ־
dan–tidak–
H3808

יֵרָא֥וּ
mereka terlihat
H7200

פָנַי֖
wajah-Ku
H6440

ם׃ רֵיקָֽ
dengan tangan kosong
H7387

Hari raya Roti Tidak Beragi haruslah kaupelihara; tujuh hari lamanya engkau harus makan roti yang tidak beragi, 
seperti yang telah Kuperintahkan kepadamu, pada waktu yang ditetapkan dalam bulan Abib, sebab dalam bulan 
itulah engkau keluar dari Mesir, tetapi janganlah orang menghadap ke hadirat-Ku dengan tangan hampa.
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וְחַ֤ג16
Dan–hari raya
H2282

הַקָּצִיר֙
penuaian

בִּכּוּרֵ֣י
buah sulung
H1061

יךָ מַעֲשֶׂ֔
pekerjaanmu
H4639

ר אֲשֶׁ֥
yang

ע תִּזְרַ֖
engkau tabur
H2232

בַּשָּׂדֶ֑ה
di–ladang

וְחַ֤ג
dan–hari raya
H2282

אָסִף֙ הָֽ
pengumpulan
H0614

בְּצֵא֣ת
pada–akhir
H3318

הַשָּׁנָ֔ה
tahun
H8141

בְּאָסְפְּךָ֥
ketika–engkau mengumpulkan
H0622

ת־ אֶֽ
(objek)–
H0853

יךָ מַעֲשֶׂ֖
pekerjaanmu
H4639

מִן־
dari–

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
ladang

Kaupeliharalah juga hari raya menuai, yakni menuai buah bungaran dari hasil usahamu menabur di ladang; 
demikian juga hari raya pengumpulan hasil pada akhir tahun, apabila engkau mengumpulkan hasil usahamu 
dari ladang.

שָׁלֹ֥ש17ׁ
Tiga
H7969

ים פְּעָמִ֖
kali
H6471

בַּשָּׁנָה֑
pada–tahun
H8141

יֵרָאֶה֙
terlihat
H7200

כָּל־
semua–
H3605

זְכ֣וּרְךָ֔
laki-lakimu
H2138

אֶל־
kepada–
H0413

פְּנֵי֖
wajah
H6440

ן  ׀הָאָדֹ֥
Tuhan
H0113

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Tiga kali setahun semua orangmu yang laki-laki harus menghadap ke hadirat Tuhanmu TUHAN.

א־18 ֹֽ ל
Tidak–
H3808

ח תִזְבַּ֥
engkau menyembelih
H2076

עַל־
dengan–

ץ חָמֵ֖
ragi

דַּם־
darah–
H1818

י זִבְחִ֑
korban-Ku
H2077

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

ין יָלִ֥
bermalam

לֶב־ חֵֽ
lemak–
H2459

חַגִּ֖י
hari raya-Ku
H2282

עַד־
sampai–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
pagi
H1242

Janganlah kaupersembahkan darah korban sembelihan yang kepada-Ku beserta sesuatu yang beragi, dan 
janganlah lemak korban hari raya-Ku bermalam sampai pagi.

ית19 רֵאשִׁ֗
Pertama
H7225

֙ בִּכּוּרֵי
buah sulung
H1061

אַדְמָתְ֣ךָ֔
tanahmu
H0127

יא תָּבִ֕
engkau bawa
H0935

ית בֵּ֖
rumah

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Allahmu
H0430

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ל תְבַשֵּׁ֥
engkau memasak
H1310

י גְּדִ֖
anak kambing
H1423

בַּחֲלֵ֥ב
dalam–susu
H2461

אִמּֽוֹ׃
ibunya
H0517

ס
(pemisah)

Yang terbaik dari buah bungaran hasil tanahmu haruslah kaubawa ke dalam rumah TUHAN, Allahmu. Janganlah 
kaumasak anak kambing dalam susu induknya."

הִנֵּ֨ה20
Lihatlah
H2009

י אָנֹכִ֜
Aku
H0595

שֹׁלֵחַ֤
mengutus
H7971

מַלְאָךְ֙
malaikat
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
di hadapanmu
H6440

לִשְׁמָרְךָ֖
untuk–menjagamu
H8104

רֶךְ בַּדָּ֑
di–jalan
H1870

יאֲךָ֔ וְלַהֲבִ֣
dan–untuk–membawamu
H0935

אֶל־
ke–
H0413

הַמָּק֖וֹם
tempat
H4725

ר אֲשֶׁ֥
yang

תִי׃ הֲכִנֹֽ
Aku siapkan

"Sesungguhnya Aku mengutus seorang malaikat berjalan di depanmu, untuk melindungi engkau di jalan dan 
untuk membawa engkau ke tempat yang telah Kusediakan.

מֶר21 הִשָּׁ֧
Waspadalah
H8104

מִפָּנָי֛ו
terhadap wajahnya
H6440

ע וּשְׁמַ֥
dan–dengarlah
H8085

בְּקֹל֖וֹ
pada–suaranya

אַל־
jangan–
H0408

ר תַּמֵּ֣
engkau memberontak
H4843

בּ֑וֹ
terhadapnya

י כִּ֣
karena

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

יִשָּׂא֙
Ia mengampuni
H5375

ם לְפִשְׁעֲכֶ֔
pelanggaranmu
H6588

י כִּ֥
karena

י שְׁמִ֖
nama-Ku
H8034

בְּקִרְבּֽוֹ׃
di dalam–Nya
H7130
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Jagalah dirimu di hadapannya dan dengarkanlah perkataannya, janganlah engkau mendurhaka kepadanya, 
sebab pelanggaranmu tidak akan diampuninya, sebab nama-Ku ada di dalam dia.

י22 כִּ֣
Karena

אִם־
jika–

עַ שָׁמֹ֤
mendengar
H8085

תִּשְׁמַע֙
engkau mendengar
H8085

בְּקֹל֔וֹ
pada–suara-Nya

יתָ וְעָשִׂ֕
dan–engkau melakukan

ל כֹּ֖
semua
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

ר אֲדַבֵּ֑
Aku firmankan
H1696

֙ יַבְתִּי וְאָֽ
maka–Aku memusuhi
H0340

אֶת־
(objek)–
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
musuh-musuhmu
H0341

י וְצַרְתִּ֖
dan–Aku menyesakkan

אֶת־
(objek)–
H0853

יךָ׃ צֹרְרֶֽ
yang menyesakkanmu

Tetapi jika engkau sungguh-sungguh mendengarkan perkataannya, dan melakukan segala yang Kufirmankan, 
maka Aku akan memusuhi musuhmu, dan melawan lawanmu.

י־23 כִּֽ
Karena–

יֵלֵךְ֣
akan pergi
H3212

֮ מַלְאָכִי
malaikat-Ku
H4397

לְפָנֶיךָ֒
di hadapanmu
H6440

יאֲךָ֗ וֶהֱבִֽ
dan–Aku membawamu
H0935

אֶל־
ke–
H0413

֙ אֱמֹרִי הָֽ
orang Amori
H0567

י וְהַחִ֣תִּ֔
dan–orang Het
H2850

֙ וְהַפְּרִזִּי
dan–orang Feris
H6522

י כְּנַעֲנִ֔ וְהַֽ
dan–orang Kanaan

י הַחִוִּ֖
orang Hewi
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
dan–orang Yebus
H2983

יו׃ וְהִכְחַדְתִּֽ
dan–Aku memusnahkannya
H3582

Sebab malaikat-Ku akan berjalan di depanmu dan membawa engkau kepada orang Amori, orang Het, orang 
Feris, orang Kanaan, orang Hewi dan orang Yebus, dan Aku akan melenyapkan mereka.

א־24 ֹֽ ל
Tidak–
H3808

תִשְׁתַּחֲוֶה֤
engkau sujud
H7812

לֵאלֹֽהֵיהֶם֙
kepada–allah-allah mereka
H0430

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

ם עָבְדֵ֔ תָֽ
engkau melayani mereka
H5647

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

ה תַעֲשֶׂ֖
engkau berbuat

עֲשֵׂיהֶם֑ כְּמַֽ
seperti–perbuatan mereka
H4639

י כִּ֤
karena

הָרֵס֙
meruntuhkan
H2040

ם תְּהָרְ֣סֵ֔
engkau harus meruntuhkan mereka
H2040

ר וְשַׁבֵּ֥
dan–menghancurkan
H7665

ר תְּשַׁבֵּ֖
engkau harus menghancurkan
H7665

ם׃ מַצֵּבֹתֵיהֶֽ
tugu-tugu mereka
H4676

Janganlah engkau sujud menyembah kepada allah mereka atau beribadah kepadanya, dan janganlah engkau 
meniru perbuatan mereka, tetapi haruslah engkau memusnahkan sama sekali patung-patung berhala buatan 
mereka, dan tugu-tugu berhala mereka haruslah kauremukkan sama sekali.

ם25 וַעֲבַדְתֶּ֗
Dan–kamu akan melayani
H5647

אֵת֚
(objek)
H0853

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Allahmu
H0430

ךְ וּבֵרַ֥
dan–Ia memberkati
H1288

ת־ אֶֽ
(objek)–
H0853

לַחְמְךָ֖
rotimu
H3899

וְאֶת־
dan–(objek)–
H0853

מֵימֶי֑ךָ
airmu
H4325

י וַהֲסִרֹתִ֥
dan–Aku menjauhkan
H5493

מַחֲלָ֖ה
penyakit

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
dari–tengahmu
H7130

Tetapi kamu harus beribadah kepada TUHAN, Allahmu; maka Ia akan memberkati roti makananmu dan air 
minumanmu dan Aku akan menjauhkan penyakit dari tengah-tengahmu.
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א26 ֹ֥ ל
Tidak
H3808

תִהְיֶה֛
akan ada
H1961

מְשַׁכֵּלָ֥ה
yang keguguran

ה וַעֲקָרָ֖
dan–mandul
H6135

בְּאַרְצֶךָ֑
di–tanahmu
H0776

אֶת־
(objek)–
H0853

ר מִסְפַּ֥
jumlah
H4557

יךָ יָמֶ֖
hari-harimu
H3117

א׃ אֲמַלֵּֽ
Aku menggenapkan
H4390

Tidak akan ada di negerimu perempuan yang keguguran atau mandul. Aku akan menggenapkan tahun umurmu.

אֶת־27
(objek)–
H0853

֙ ימָתִי אֵֽ
kengerian-Ku
H0367

ח אֲשַׁלַּ֣
Aku akan mengutus
H7971

יךָ לְפָנֶ֔
di hadapanmu
H6440

֙ וְהַמֹּתִי
dan–Aku mengacaukan
H2000

אֶת־
(objek)–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

ם הָעָ֔
bangsa

ר אֲשֶׁ֥
yang

א ֹ֖ תָּב
engkau masuk
H0935

בָּהֶם֑
di antara mereka

י וְנָתַתִּ֧
dan–Aku menjadikan
H5414

אֶת־
(objek)–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

אֹיְבֶ֛יךָ
musuh-musuhmu
H0341

אֵלֶ֖יךָ
kepadamu
H0413

רֶף׃ עֹֽ
tengkuk
H6203

Kengerian terhadap Aku akan Kukirimkan mendahului engkau: Aku akan mengacaukan semua orang yang 
kaudatangi, dan Aku akan membuat semua musuhmu lari membelakangi engkau.

י28 וְשָׁלַחְתִּ֥
Dan–Aku akan mengutus
H7971

אֶת־
(objek)–
H0853

הַצִּרְעָ֖ה
tabuhan
H6880

לְפָנֶי֑ךָ
di hadapanmu
H6440

ה וְגֵרְשָׁ֗
dan–ia mengusir
H1644

אֶת־
(objek)–
H0853

י הַחִוִּ֧
orang Hewi
H2340

אֶת־
(objek)–
H0853

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
orang Kanaan

וְאֶת־
dan–(objek)–
H0853

י הַחִתִּ֖
orang Het
H2850

מִלְּפָנֶֽיךָ׃
dari–hadapanmu
H6440

Lagi Aku akan melepaskan tabuhan mendahului engkau, sehingga binatang-binatang itu menghalau orang 
Hewi, orang Kanaan dan orang Het itu dari depanmu.

א29 ֹ֧ ל
Tidak
H3808

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֛
Aku mengusirnya
H1644

מִפָּנֶי֖ךָ
dari–hadapanmu
H6440

בְּשָׁנָה֣
dalam–tahun
H8141

אֶחָת֑
satu
H0259

פֶּן־
supaya–tidak–
H6435

תִּהְיֶה֤
menjadi
H1961

הָאָרֶ֙ץ֙
tanah itu
H0776

ה שְׁמָמָ֔
sunyi

ה וְרַבָּ֥
dan–bertambah

עָלֶ֖יךָ
atasmu

חַיַּ֥ת
binatang

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
ladang

Aku tidak akan menghalau mereka dari depanmu dalam satu tahun, supaya negeri itu jangan menjadi sepi, dan 
segala binatang hutan jangan bertambah banyak melebihi engkau.

מְעַ֥ט30
Sedikit
H4592

מְעַט֛
demi sedikit
H4592

נּוּ אֲגָרְשֶׁ֖
Aku mengusirnya
H1644

מִפָּנֶי֑ךָ
dari–hadapanmu
H6440

עַד֚
sampai
H5704

ר אֲשֶׁ֣
yang

ה תִּפְרֶ֔
engkau berbuah
H6509

וְנָחַלְתָּ֖
dan–engkau mewarisi
H5157

אֶת־
(objek)–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
tanah itu
H0776

Sedikit demi sedikit Aku akan menghalau mereka dari depanmu, sampai engkau beranak cucu sedemikian, 
hingga engkau dapat memiliki negeri itu.

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6135.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2000.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6880.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2340.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


י31 וְשַׁתִּ֣
Dan–Aku menetapkan
H7896

אֶת־
(objek)–
H0853

גְּבֻלְךָ֗
perbatasanmu
H1366

מִיַּם־
dari–Laut–
H3220

סוּף֙
Teberau
H5488

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

יָם֣
laut
H3220

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Filistin
H6430

ר וּמִמִּדְבָּ֖
dan–dari–padang gurun

עַד־
sampai–
H5704

הַנָּהָר֑
sungai
H5104

י  ׀כִּ֣
karena

ן אֶתֵּ֣
Aku menyerahkan
H5414

ם בְּיֶדְכֶ֗
ke dalam–tanganmu
H3027

אֵת֚
(objek)
H0853

יֹשְׁבֵי֣
penduduk
H3427

רֶץ הָאָ֔
tanah itu
H0776

מוֹ וְגֵרַשְׁתָּ֖
dan–engkau mengusir mereka
H1644

מִפָּנֶֽיךָ׃
dari–hadapanmu
H6440

Aku akan menentukan batas daerahmu dari Laut Teberau sampai Laut Filistin dan dari padang gurun sampai 
sungai Efrat, sebab Aku akan menyerahkan penduduk negeri itu ke dalam tanganmu, sehingga engkau 
menghalau mereka dari depanmu.

א־32 ֹֽ ל
Tidak–
H3808

ת תִכְרֹ֥
engkau mengikat
H3772

לָהֶ֛ם
bagi mereka

וְלֵאלֹֽהֵיהֶ֖ם
dan–bagi–allah-allah mereka
H0430

ית׃ בְּרִֽ
perjanjian
H1285

Janganlah mengadakan perjanjian dengan mereka ataupun dengan allah mereka.

א33 ֹ֤ ל
Tidak
H3808

֙ יֵשְׁבוּ
mereka diam
H3427

בְּאַרְצְךָ֔
di–tanahmu
H0776

פֶּן־
supaya–tidak–
H6435

יאוּ יַחֲטִ֥
mereka menyebabkan berdosa
H2398

אֹתְךָ֖
kamu
H0853

לִ֑י
kepada-Ku

י כִּ֤
karena

תַעֲבֹד֙
engkau melayani
H5647

אֶת־
(objek)–
H0853

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
allah-allah mereka
H0430

י־ כִּֽ
karena–

יִהְיֶה֥
ia akan menjadi
H1961

לְךָ֖
bagimu

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
sebagai–jerat
H4170

פ
(pemisah)

Mereka tidak akan tetap diam di negerimu, supaya mereka jangan membuat engkau berdosa kepada-Ku, 
dengan beribadah kepada allah mereka, sebab tentulah hal itu menjadi jerat bagimu."
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